
EN - Package contents: LED tube, instruction manual, LED starter. DE - Verpackungsinhalt: 
LED-Röhre, Bedienungsanleitung, LED-Starter. BG - Съдържание на опаковката: LED 
тръба, ръководство за употреба, LED стартер. CZ - Obsah balení: LED trubice, návod 
k použití, LED startér. DK - Pakkens indhold: LED-rør, brugsanvisning, LED-starter. EE - 
Pakendi sisu: LED-toru, kasutusjuhend, LED-starter. ES - Contenido del paquete: tubo LED, 
manual de instrucciones, cebador LED. FI - Pakkauksen sisältö: LED-putki, käyttöohje, 
LED-startteri. FR - Contenu de l’emballage : tube LED, manuel d’instructions, starter LED. 
GR - Περιεχόμενα συσκευασίας: σωλήνας LED, εγχειρίδιο οδηγιών, εκκινητής LED. HR 
- Sadržaj pakiranja: LED cijev, upute za uporabu, LED starter. HU - A csomag tartalma: LED-
cső, használati útmutató, LED indító. IT - Contenuto della confezione: tubo LED, manuale 
di istruzioni, starter LED. LT - Pakuotės turinys: LED vamzdis, naudojimo instrukcija, LED 
starteris. LV - Iepakojuma saturs: LED caurule, lietošanas instrukcija, LED starteris. NL 
- Inhoud verpakking: LED-buis, handleiding, LED-starter. NO - Pakkeinnhold: LED-rør, 
bruksanvisning, LED-starter. PL - Zawartość opakowania: tuba LED, instrukcja obsługi, 
starter LED. PT - Conteúdo da embalagem: tubo LED, manual de instruções, starter LED. RO 
- Conținutul pachetului: tub LED, manual de instrucțiuni, starter LED. SE - Förpackningens 
innehåll: LED-rör, bruksanvisning, LED-starter. SI - Vsebina pakiranja: LED cev, navodila za 
uporabo, LED starter. SK - Obsah balenia: LED trubica, návod na použitie, LED štartér. TR - 
Paket içeriği: LED tüp, kullanım kılavuzu, LED starter. 

EN - LED replacement starter. DE - LED-Ersatzstarter. BG - LED резервен стартер. CZ - 
Náhradní LED startér. DK - LED-erstatningsstarter. EE - LED-asendusstarter. ES - Cebador 
de sustitución LED. FI - LED-korvausstartteri. FR - Starter de remplacement LED. GR - 
Εκκινητής αντικατάστασης LED. HR - LED zamjenski starter. HU - LED csereindító. IT - 
Starter di ricambio LED. LT - LED pakaitinis starteris. LV - LED rezerves starteris. NL - LED 
vervangingsstarter. NO - LED-erstatningsstarter. PL - Zastępczy starter LED. PT - Starter 
de substituição LED. RO - Starter de înlocuire LED. SE - LED-ersättningsstartare. SI - LED 
nadomestni starter. SK - Náhradný LED štartér. TR - LED yedek starter. 

EN - Lamp suitable for 50Hz or 60Hz operation. DE - Lampe geeignet für den Betrieb 
bei 50 Hz oder 60 Hz. BG - Лампата е подходяща за работа при 50 Hz или 
60 Hz. CZ - Lampa je vhodná pro provoz při 50 Hz nebo 60 Hz. DK - Lampen er 
egnet til drift ved 50 Hz eller 60 Hz. EE - Lamp sobib kasutamiseks sagedusel 
50 Hz või 60 Hz. ES - Lámpara apta para funcionamiento a 50 Hz o 60 Hz. FI - Lamppu 
soveltuu käytettäväksi 50 Hz:n tai 60 Hz:n taajuudella. FR - Lampe adaptée à un 
fonctionnement à 50 Hz ou 60 Hz. GR - Η λάμπα είναι κατάλληλη για λειτουργία στα 
50 Hz ή 60 Hz. HR - Svjetiljka je prikladna za rad na 50 Hz ili 60 Hz. HU - A lámpa 50 
Hz vagy 60 Hz frekvencián történő működésre alkalmas. IT - Lampada adatta al 
funzionamento a 50 Hz o 60 Hz. LT - Lempa tinkama naudoti esant 50 Hz arba 
60 Hz dažniui. LV - Lampa ir piemērota darbībai ar 50 Hz vai 60 Hz frekvenci. 
NL - Lamp geschikt voor gebruik bij 50 Hz of 60 Hz. NO - Lampen er egnet for drift ved 
50 Hz eller 60 Hz. PL - Lampa nadaje się do pracy przy częstotliwości 50 Hz lub 60 Hz. 
PT - Lâmpada adequada para funcionamento a 50 Hz ou 60 Hz. RO - Lampa este potrivită 
pentru funcționare la 50 Hz sau 60 Hz. SE - Lampan är lämplig för drift vid 50 Hz eller 60 
Hz. SI - Svetilka je primerna za delovanje pri 50 Hz ali 60 Hz. SK - Lampa je vhodná na 
prevádzku pri frekvencii 50 Hz alebo 60 Hz. TR - Lamba, 50 Hz veya 60 Hz çalışma için 
uygundur.

EN - Lamp not suitable for emergency operations. DE - Lampe nicht für den Einsatz in 
Notbeleuchtungen geeignet. BG - Лампата не е подходяща за аварийно осветление. 
CZ - Lampa není vhodná pro nouzové osvětlení. DK - Lampen er ikke egnet til nødlysdrift. 
EE - Lamp ei sobi kasutamiseks avariivalgustuses. ES - Lámpara no apta para uso en 
iluminación de emergencia. FI - Lamppu ei sovellu käytettäväksi turvavalaistuksessa. FR 
- Lampe non adaptée à un éclairage de secours. GR - Η λάμπα δεν είναι κατάλληλη για 
φωτισμό έκτακτης ανάγκης. HR - Svjetiljka nije prikladna za nužnu rasvjetu. HU - A lámpa 
nem alkalmas vészvilágítási használatra. IT - Lampada non adatta per illuminazione di 
emergenza. LT - Lempa netinka avariniam apšvietimui. LV - Lampa nav piemērota avārijas 
apgaismojumam. NL - Lamp niet geschikt voor noodverlichting. NO - Lampen er ikke egnet 
for nødlysdrift. PL - Lampa nie nadaje się do oświetlenia awaryjnego. PT - Lâmpada não 
adequada para iluminação de emergência. RO - Lampa nu este potrivită pentru iluminat 
de urgență. SE - Lampan är inte lämplig för nödbelysning. SI - Svetilka ni primerna za 
zasilno razsvetljavo. SK - Lampa nie je vhodná pre núdzové osvetlenie. TR - Lamba, acil 
durum aydınlatması için uygun değildir.

EN - Dimming not allowed. DE - Dimmen nicht zulässig. BG - Не се допуска димиране. 
CZ - Stmívání není povoleno. DK - Dæmpning ikke tilladt. EE - Hämardamine ei ole lubatud. 
ES - Regulación no permitida. FI - Himmennys ei sallittu. FR - Variation d’intensité non 
autorisée. GR - Δεν επιτρέπεται η ρύθμιση φωτεινότητας. HR - Prigušivanje nije dopušteno. 
HU - A fényerő-szabályozás nem engedélyezett. IT - Dimmerazione non consentita. LT - 
Pritemdymas neleidžiamas. LV - Aptumšošana nav atļauta. NL - Dimmen niet toegestaan. 
NO - Dimming ikke tillatt. PL - Ściemnianie niedozwolone. PT - Regulação de intensidade 
não permitida. RO - Reglarea intensității nu este permisă. SE - Dimring ej tillåten. SI - 
Zatemnjevanje ni dovoljeno. SK - Stmievanie nie je povolené. TR - Dimleme yapılamaz. 

EN - Lamp to be used in dry conditions or in a luminaire that provides protection. DE - 
Lampe nur in trockener Umgebung oder in einer Leuchte verwenden, die Schutz bietet. 
BG - Лампата трябва да се използва в сухи условия или в осветително тяло, което 
осигурява защита. CZ - Lampa musí být používána v suchém prostředí nebo ve svítidle, 
které poskytuje ochranu. DK - Lampen må kun anvendes under tørre forhold eller i et 
armatur, der yder beskyttelse. EE - Lampi tuleb kasutada kuivades tingimustes või kaitset 
pakkuvas valgustis. ES - La lámpara debe utilizarse en condiciones secas o en una 
luminaria que proporcione protección. FI - Lamppua tulee käyttää kuivissa olosuhteissa 
tai valaisimessa, joka tarjoaa suojauksen. FR - Lampe à utiliser dans des conditions sèches 
ou dans un luminaire o± rant une protection. EL - Η λάμπα πρέπει να χρησιμοποιείται σε 
ξηρές συνθήκες ή σε φωτιστικό που παρέχει προστασία. HR - Svjetiljku treba koristiti u 
suhim uvjetima ili u rasvjetnom tijelu koje pruža zaštitu. HU - A lámpát száraz környezetben 
vagy védelmet biztosító lámpatestben kell használni. IT - Lampada da utilizzare in ambienti 
asciutti o in un apparecchio di illuminazione che fornisca protezione. LT - Lempa turi būti 
naudojama sausomis sąlygomis arba šviestuve, kuris užtikrina apsaugą. LV - Lampa 
jālieto sausos vietās vai gaismeklī, kas nodrošina aizsardzību. NL - Lamp te gebruiken 
in droge omstandigheden of in een armatuur dat bescherming biedt. NO - Lampen skal 
brukes under tørre forhold eller i en armatur som gir beskyttelse. PL - Lampę należy 
używać w suchych warunkach lub w oprawie zapewniającej ochronę. PT - Lâmpada a 
utilizar em condições secas ou numa luminária que forneça proteção. RO - Lampa trebuie 
utilizată în condiții uscate sau într-un corp de iluminat care oferă protecție. SV - Lampan 
ska användas i torra förhållanden eller i en armatur som ger skydd. SL - Svetilko je treba 
uporabljati v suhih pogojih ali v svetilki, ki zagotavlja zaščito. SK - Lampa sa musí používať 
v suchých podmienkach alebo vo svietidle, ktoré poskytuje ochranu. TR - Lamba, kuru 
koşullarda veya koruma sağlayan bir armatür içinde kullanılmalıdır.

EN - WARNING!

Keep the manual. If you transfer the product to someone else, give them the manual as 
well.
Before you start: make sure the product is disconnected from the mains before 
installation or maintenance. To disconnect power: switch group o±  in fusebox.
•  Installation and wiring is carried out by certifi ed electrician.
•  Operation environment temperature: from -20ºC to +40ºC.
•  Do not use DC electricity.
•  Do not modify the fi tting to be used with the LED tube.
•  Calex Performance LED Tubes are NOT designed to be used in emergency. operations.
•  This lamp may not be suitable for use in all applications where a traditional fl uorescent 

lamp has been used. The temperature range of this lamp is more restricted. In cases of 
doubt regarding the suitability of the application the manufacturer of this lamp should 
be consulted via help@calex.eu

•  This lamp is designed for general lighting service (excluding for example explosive 
atmospheres)

•  Do NOT use with electronic ballasts. Calex Performance LED tubes are not compatible 
with electronic ballast circuit. In order to use the electronic ballast fi tting you must 
ensure to remove the electronic ballast from the fi tting and rewire the circuit as per 
new fi tting installation as shown below. 

DE - WARNUNG!

Bewahren Sie die Anleitung auf. Wenn Sie das Produkt an eine andere Person 
weitergeben, geben Sie auch die Anleitung mit.
Bevor Sie beginnen: Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Installation oder 
Wartung vom Stromnetz getrennt ist. Zum Trennen der Stromversorgung: Schalten Sie 
die Sicherungsgruppe im Sicherungskasten aus.
•  Installation und Verdrahtung dürfen nur von einer zertifi zierten Elektrofachkraft 

durchgeführt werden.
•  Umgebungstemperatur während des Betriebs: von -20 ºC bis +40 ºC.
•  Keine Gleichspannung verwenden.
•  Die Leuchte nicht verändern, um sie mit der LED-Röhre zu verwenden.
•  Calex Performance LED-Röhren sind NICHT für den Einsatz in Notbeleuchtungen vorgesehen.
•  Diese Lampe ist möglicherweise nicht für alle Anwendungen geeignet, in denen 

herkömmliche Leuchtsto¼  ampen verwendet wurden. Der Temperaturbereich dieser 
Lampe ist eingeschränkter. Im Zweifelsfall bezüglich der Eignung der Anwendung 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller dieser Lampe unter help@calex.eu

•  Diese Lampe ist für allgemeine Beleuchtungszwecke vorgesehen (ausgenommen z. B. 
explosionsgefährdete Bereiche).

•  NICHT mit elektronischen Vorschaltgeräten verwenden. Calex Performance LED-
Röhren sind nicht mit elektronischen Vorschaltgeräten kompatibel. Um eine Leuchte 
mit elektronischem Vorschaltgerät zu verwenden, müssen Sie das elektronische 
Vorschaltgerät entfernen und die Verdrahtung gemäß der unten dargestellten 
Neuinstallation anpassen.

BG - ВНИМАНИЕ!

Запазете ръководството. Ако прехвърлите продукта на друго лице, предайте му и 
ръководството.
Преди да започнете: уверете се, че продуктът е изключен от електрическата 
мрежа преди монтаж или поддръжка. За да изключите захранването: изключете 
съответния предпазител в електрическото табло.
•  Монтажът и окабеляването трябва да се извършват от сертифициран електротехник.
•  Температура на работната среда: от -20 ºC до +40 ºC.
•  Не използвайте постоянен ток.
•  Не модифицирайте осветителното тяло за използване с LED тръбата.
•  Calex Performance LED тръбите НЕ са предназначени за използване в аварийно осветление.
•  Тази лампа може да не е подходяща за всички приложения, в които се използват 

традиционни флуоресцентни лампи. Температурният диапазон на тази лампа е 
по-ограничен. В случай на съмнение относно пригодността на приложението, 

трябва да се консултирате с производителя на лампата чрез help@calex.eu
•  Тази лампа е предназначена за общо осветление (с изключение например на 

експлозивни среди).
•  НЕ използвайте с електронни баласти. Calex Performance LED тръбите не са 

съвместими с електронни баластни схеми. За да използвате осветително 
тяло с електронен баласт, трябва да премахнете електронния баласт и да 
прекабелирате веригата според новата инсталация, както е показано по-долу.

CZ - VAROVÁNÍ!

Uschovejte si tento návod. Pokud výrobek předáte jiné osobě, předejte jí také tento návod.
Před zahájením: před instalací nebo údržbou se ujistěte, že je výrobek odpojen od 
elektrické sítě. Pro odpojení napájení vypněte příslušný okruh v pojistkové skříni.
•  Instalaci a zapojení musí provádět certifi kovaný elektrikář.
•  Teplota provozního prostředí: od -20 ºC do +40 ºC.
•  Nepoužívejte stejnosměrný proud.
•  Neupravujte svítidlo pro použití s LED trubicí.
•  LED trubice Calex Performance NEJSOU určeny pro použití v nouzovém osvětlení.
•  Tato lampa nemusí být vhodná pro všechny aplikace, ve kterých byla používána 

tradiční zářivka. Teplotní rozsah této lampy je omezenější. V případě pochybností o 
vhodnosti použití kontaktujte výrobce této lampy na help@calex.eu]

•  Tato lampa je určena pro všeobecné osvětlení (s výjimkou například výbušného prostředí).
•  NEPOUŽÍVEJTE s elektronickými předřadníky. LED trubice Calex Performance 

nejsou kompatibilní s obvody s elektronickým předřadníkem. Pro použití svítidla s 
elektronickým předřadníkem musíte elektronický předřadník odstranit a znovu zapojit 
obvod podle nové instalace svítidla, jak je uvedeno níže.

DK - ADVARSEL!

Gem vejledningen. Hvis du overdrager produktet til en anden person, skal du også give 
vejledningen videre.
Før du starter: Sørg for, at produktet er frakoblet strømforsyningen før installation eller 
vedligeholdelse. For at aÊ ryde strømmen: sluk den relevante gruppe i sikringsboksen.
•  Installation og ledningsføring skal udføres af en autoriseret elektriker.
•  Driftstemperatur: fra -20 ºC til +40 ºC.
•  Brug ikke jævnstrøm.
•  Modifi cer ikke armaturet til brug med LED-røret.
•  Calex Performance LED-rør er IKKE designet til brug i nødbelysning.
•  Denne lampe er muligvis ikke egnet til alle anvendelser, hvor traditionelle lysstofrør har været 

anvendt. Temperaturintervallet for denne lampe er mere begrænset. I tilfælde af tvivl om 
egnetheden til anvendelsen bør producenten af denne lampe kontaktes via help@calex.eu

•  Denne lampe er designet til generel belysning (eksklusive eksempelvis eksplosive atmosfærer).
•  Må IKKE anvendes med elektroniske forkoblinger. Calex Performance LED-rør er ikke 

kompatible med elektroniske forkoblingskredsløb. For at anvende et armatur med 
elektronisk forkobling skal du sikre, at den elektroniske forkobling Ë ernes fra armaturet, 
og at kredsløbet omkobles i henhold til den nye installation som vist nedenfor.

EE - HOIATUS!

Hoidke juhend alles. Kui annate toote edasi teisele isikule, andke kaasa ka juhend.
Enne alustamist: veenduge, et toode on enne paigaldamist või hooldust vooluvõrgust 
lahti ühendatud. Toite väljalülitamiseks lülitage kaitsmekarbis vastav vooluring välja.
•  Paigaldus ja juhtmestik peab olema teostatud sertifi tseeritud elektriku poolt.
•  Töötemperatuur: -20 ºC kuni +40 ºC.
•  Ärge kasutage alalisvoolu.
•  Ärge muutke valgustit LED-toru kasutamiseks.
•  Calex Performance LED-torud EI ole mõeldud kasutamiseks avariivalgustuses.
•  See lamp ei pruugi sobida kõikidesse rakendustesse, kus on kasutatud traditsioonilisi 

luminofoorlampe. Selle lambi temperatuurivahemik on piiratum. Kahtluse korral 
rakenduse sobivuse osas võtke ühendust selle lambi tootjaga aadressil help@calex.eu

•  See lamp on mõeldud üldvalgustuseks (välja arvatud näiteks plahvatusohtlikud 
keskkonnad).

•  ÄRGE kasutage elektrooniliste ballastidega. Calex Performance LED-torud ei ühildu 
elektrooniliste ballastskeemidega. Elektroonilise ballastiga valgusti kasutamiseks 
tuleb elektrooniline ballast eemaldada ja juhtmestik ümber ühendada vastavalt allpool 
toodud uue paigalduse skeemile.

ES - ¡ADVERTENCIA!

Conserve el manual. Si transfi ere el producto a otra persona, entregue también el manual.
Antes de comenzar: asegúrese de que el producto esté desconectado de la red eléctrica 
antes de la instalación o el mantenimiento. Para desconectar la alimentación: apague el 
grupo correspondiente en la caja de fusibles.
•  La instalación y el cableado deben ser realizados por un electricista certifi cado.
•  Temperatura de funcionamiento: de -20 ºC a +40 ºC.
•  No utilice corriente continua.
•  No modifi que la luminaria para utilizarla con el tubo LED.
•  Los tubos LED Calex Performance NO están diseñados para utilizarse en iluminación 

de emergencia.
•  Esta lámpara puede no ser adecuada para todas las aplicaciones en las que se haya 

utilizado una lámpara fl uorescente tradicional. El rango de temperatura de esta 
lámpara es más restringido. En caso de duda sobre la idoneidad de la aplicación, 
consulte al fabricante de esta lámpara a través de help@calex.eu

•  Esta lámpara está diseñada para iluminación general (excluyendo, por ejemplo, 
atmósferas explosivas).

•  NO utilizar con balastos electrónicos. Los tubos LED Calex Performance no son 
compatibles con circuitos con balasto electrónico. Para utilizar una luminaria con 
balasto electrónico, debe asegurarse de retirar el balasto electrónico de la luminaria y 
volver a cablear el circuito según la nueva instalación mostrada a continuación.

FI - VAROITUS!

Säilytä tämä käyttöohje. Jos luovutat tuotteen toiselle henkilölle, anna myös käyttöohje mukaan.
Ennen aloittamista: varmista, että tuote on irrotettu verkkovirrasta ennen asennusta tai 
huoltoa. Virran katkaisemiseksi: kytke sulakekeskuksen ryhmä pois päältä.
•  Asennuksen ja johdotuksen saa suorittaa vain pätevä sähköasentaja.
•  Käyttölämpötila: -20 ºC – +40 ºC.
•  Älä käytä tasavirtaa.
•  Älä muuta valaisinta LED-putken käyttöä varten.
•  Calex Performance LED-putkia EI ole suunniteltu käytettäväksi turvavalaistuksessa.
•  Tämä lamppu ei välttämättä sovellu kaikkiin käyttökohteisiin, joissa on käytetty perinteistä 

loistelamppua. Tämän lampun lämpötila-alue on rajoitetumpi. Jos olet epävarma 
soveltuvuudesta, ota yhteyttä tämän lampun valmistajaan osoitteessa help@calex.eu

•  Tämä lamppu on tarkoitettu yleisvalaistukseen (pois lukien esimerkiksi 
räjähdysvaaralliset tilat).

•  ÄLÄ käytä elektronisten liitäntälaitteiden kanssa. Calex Performance LED-putket eivät ole 
yhteensopivia elektronisten liitäntälaitepiirien kanssa. Jos haluat käyttää elektronisella 
liitäntälaitteella varustettua valaisinta, varmista, että poistat elektronisen liitäntälaitteen 
valaisimesta ja johdotat piirin uudelleen alla esitetyn uuden asennuksen mukaisesti.

FR - AVERTISSEMENT !

Conservez ce manuel. Si vous transférez le produit à une autre personne, remettez-lui 
également le manuel.
Avant de commencer : assurez-vous que le produit est déconnecté du réseau électrique 
avant toute installation ou maintenance. Pour couper l’alimentation : désactivez le 
groupe correspondant dans le boîtier à fusibles.
•  L’installation et le câblage doivent être e± ectués par un électricien certifi é.
•  Température de fonctionnement : de -20 ºC à +40 ºC.
•  N’utilisez pas de courant continu.
•  Ne modifi ez pas le luminaire pour l’utiliser avec le tube LED.
•  Les tubes LED Calex Performance NE sont PAS conçus pour être utilisés dans un 

éclairage de secours.
•  Cette lampe peut ne pas convenir à toutes les applications dans lesquelles une lampe 

fl uorescente traditionnelle a été utilisée. La plage de température de cette lampe 
est plus limitée. En cas de doute concernant l’adéquation de l’application, veuillez 
consulter le fabricant de cette lampe via help@calex.eu

•  Cette lampe est conçue pour un usage d’éclairage général (à l’exclusion, par exemple, 
des atmosphères explosives).

•  NE PAS utiliser avec des ballasts électroniques. Les tubes LED Calex Performance ne 
sont pas compatibles avec les circuits à ballast électronique. Pour utiliser un luminaire 
équipé d’un ballast électronique, vous devez retirer le ballast électronique du luminaire 
et recâbler le circuit conformément à la nouvelle installation illustrée ci-dessous.

GR - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

Φυλάξτε το εγχειρίδιο. Εάν μεταβιβάσετε το προϊόν σε άλλο άτομο, παραδώστε και το 
εγχειρίδιο μαζί με το προϊόν.
Πριν ξεκινήσετε: βεβαιωθείτε ότι το προϊόν είναι αποσυνδεδεμένο από το ηλεκτρικό 
δίκτυο πριν από την εγκατάσταση ή τη συντήρηση. Για αποσύνδεση της τροφοδοσίας: 
απενεργοποιήστε την αντίστοιχη ομάδα στον πίνακα ασφαλειών.
•  Η εγκατάσταση και η καλωδίωση πρέπει να πραγματοποιούνται από πιστοποιημένο 

ηλεκτρολόγο.
•  Θερμοκρασία περιβάλλοντος λειτουργίας: από -20 ºC έως +40 ºC.
•  Μην χρησιμοποιείτε συνεχές ρεύμα.
•  Μην τροποποιείτε το φωτιστικό για χρήση με τον σωλήνα LED.
•  Οι σωλήνες LED Calex Performance ΔΕΝ έχουν σχεδιαστεί για χρήση σε φωτισμό 

έκτακτης ανάγκης.
•  Αυτή η λάμπα ενδέχεται να μην είναι κατάλληλη για όλες τις εφαρμογές όπου 

χρησιμοποιείται παραδοσιακή λάμπα φθορισμού. Το εύρος θερμοκρασίας αυτής 
της λάμπας είναι πιο περιορισμένο. Σε περίπτωση αμφιβολίας σχετικά με την 
καταλληλότητα της εφαρμογής, συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή αυτής της λάμπας 
μέσω του help@calex.eu

•  Αυτή η λάμπα έχει σχεδιαστεί για γενικό φωτισμό (εξαιρουμένων, για παράδειγμα, 
εκρηκτικών ατμοσφαιρών).

•  ΜΗ χρησιμοποιείτε με ηλεκτρονικά ballast. Οι σωλήνες LED Calex Performance 
δεν είναι συμβατοί με κυκλώματα ηλεκτρονικού ballast. Για να χρησιμοποιήσετε 
φωτιστικό με ηλεκτρονικό ballast, πρέπει να αφαιρέσετε το ηλεκτρονικό ballast από 
το φωτιστικό και να επανασυνδέσετε το κύκλωμα σύμφωνα με τη νέα εγκατάσταση 
που φαίνεται παρακάτω.

HR - UPOZORENJE!

Sačuvajte ovaj priručnik. Ako proizvod predate drugoj osobi, predajte joj i priručnik.
Prije početka: provjerite je li proizvod isključen iz električne mreže prije instalacije ili 
održavanja. Za isključivanje napajanja: isključite odgovarajući osigurač u razvodnoj kutiji.
•  Instalaciju i ožičenje mora izvršiti certifi cirani električar.
•  Temperatura radnog okruženja: od -20 ºC do +40 ºC.
•  Ne koristite istosmjernu struju.
•  Nemojte preinačavati rasvjetno tijelo za uporabu s LED cijevi.
•  Calex Performance LED cijevi NISU namijenjene za uporabu u nužnoj rasvjeti.
•  Ova svjetiljka možda nije prikladna za sve primjene u kojima se koristila tradicionalna 

fl uorescentna svjetiljka. Temperaturni raspon ove svjetiljke je ograničeniji. U slučaju 
sumnje u prikladnost primjene, obratite se proizvođaču ove svjetiljke putem help@
calex.eu

•  Ova svjetiljka je namijenjena za opću rasvjetu (isključujući, primjerice, eksplozivne 
atmosfere).

•  NEMOJTE koristiti s elektroničkim prigušnicama. Calex Performance LED cijevi nisu 
kompatibilne s elektroničkim krugovima prigušnice. Za uporabu rasvjetnog tijela s 
elektroničkom prigušnicom morate ukloniti elektroničku prigušnicu iz rasvjetnog tijela i 
ponovno ožičiti krug prema novoj instalaciji prikazanoj u nastavku.

HU - FIGYELMEZTETÉS!

Őrizze meg ezt a kézikönyvet. Ha a terméket másnak adja át, adja át a kézikönyvet is.
Mielőtt elkezdi: győződjön meg arról, hogy a termék le van választva a hálózati 
áramforrásról telepítés vagy karbantartás előtt. Az áramtalanításhoz: kapcsolja le a 
megfelelő áramkört a biztosítéktáblában.
•  A telepítést és a vezetékezést szakképzett villanyszerelőnek kell elvégeznie.
•  Üzemi környezeti hőmérséklet: -20 ºC és +40 ºC között.
•  Ne használjon egyenáramot.
•  Ne módosítsa a lámpatestet a LED-cső használatához.
•  A Calex Performance LED-csövek NEM alkalmasak vészvilágítási használatra.
•  Ez a lámpa nem feltétlenül alkalmas minden olyan alkalmazásra, ahol hagyományos 

fénycsövet használtak. Ennek a lámpának a hőmérsékleti tartománya korlátozottabb. 
Ha kétsége merül fel az alkalmazás megfelelőségével kapcsolatban, vegye fel a 
kapcsolatot a lámpa gyártójával a help@calex.eu címen

•  Ez a lámpa általános világítási célokra készült (például robbanásveszélyes környezetek 
kivételével).

•  NE használja elektronikus előtéttel. A Calex Performance LED-csövek nem 

•  Denna lampa är avsedd för allmänbelysning (exklusive exempelvis explosiva atmosfärer).
•  Använd INTE med elektroniska driftdon. Calex Performance LED-rör är inte kompatibla 

med elektroniska driftdonskretsar. För att använda en armatur med elektroniskt 
driftdon måste du ta bort det elektroniska driftdonet från armaturen och koppla om 
kretsen enligt den nya installationen som visas nedan.

SI - OPOZORILO!

Shranite ta priročnik. Če izdelek predate drugi osebi, ji predajte tudi priročnik.
Pred začetkom: pred namestitvijo ali vzdrževanjem se prepričajte, da je izdelek izključen 
iz električnega omrežja. Za izklop napajanja: izklopite ustrezno varovalko v električni 
omarici.
•  Namestitev in ožičenje mora opraviti certifi ciran električar.
•  Temperatura delovnega okolja: od -20 ºC do +40 ºC.
•  Ne uporabljajte enosmernega toka.
•  Ne spreminjajte svetilke za uporabo z LED cevjo.
•  LED cevi Calex Performance NISO namenjene uporabi v zasilni razsvetljavi.
•  Ta svetilka morda ni primerna za vse uporabe, kjer so bile uporabljene tradicionalne 

fl uorescentne svetilke. Temperaturno območje te svetilke je bolj omejeno. V primeru dvoma 
glede ustreznosti uporabe se obrnite na proizvajalca te svetilke preko help@calex.eu

•  Ta svetilka je namenjena splošni razsvetljavi (razen na primer v eksplozivnih atmosferah).
•  NE uporabljajte z elektronskimi predstikalnimi napravami. LED cevi Calex Performance 

niso združljive z vezji elektronskih predstikalnih naprav. Za uporabo svetilke z 
elektronsko predstikalno napravo morate elektronsko predstikalno napravo odstraniti 
iz svetilke in ponovno povezati vezje v skladu z novo namestitvijo, prikazano spodaj.

SK - UPOZORNENIE!

Uschovajte si tento návod. Ak produkt odovzdáte inej osobe, odovzdajte jej aj tento návod.
Pred začatím: pred inštaláciou alebo údržbou sa uistite, že je produkt odpojený od 
elektrickej siete. Na odpojenie napájania vypnite príslušný okruh v poistkovej skrinke.
•  Inštaláciu a zapojenie musí vykonať certifi kovaný elektrikár.
•  Prevádzková teplota prostredia: od -20 ºC do +40 ºC.
•  Nepoužívajte jednosmerný prúd.
•  Neupravujte svietidlo na použitie s LED trubicou.
•  LED trubice Calex Performance NIE SÚ určené na použitie v núdzovom osvetlení.
•  Táto lampa nemusí byť vhodná pre všetky aplikácie, v ktorých sa používali tradičné 

žiarivky. Teplotný rozsah tejto lampy je obmedzenejší. V prípade pochybností o 
vhodnosti použitia kontaktujte výrobcu tejto lampy prostredníctvom help@calex.eu

•  Táto lampa je určená na všeobecné osvetlenie (s výnimkou napríklad výbušných prostredí).
•  NEPOUŽÍVAJTE s elektronickými predradníkmi. LED trubice Calex Performance nie 

sú kompatibilné s obvodmi elektronických predradníkov. Na použitie svietidla s 
elektronickým predradníkom musíte elektronický predradník odstrániť zo svietidla a 
znovu zapojiť obvod podľa novej inštalácie uvedenej nižšie.

TR - UYARI!

Kılavuzu saklayın. Ürünü başka birine devrederseniz, kılavuzu da birlikte verin.
Başlamadan önce: kurulum veya bakım öncesinde ürünün elektrik şebekesinden 
ayrıldığından emin olun. Gücü kesmek için: sigorta kutusundaki ilgili grubu kapatın.
•  Kurulum ve kablolama sertifi kalı bir elektrikçi tarafından yapılmalıdır.
•  Çalışma ortamı sıcaklığı: -20 ºC ile +40 ºC arası.
•  Doğru akım kullanmayın.
•  Armatürü LED tüp ile kullanım için değiştirmeyin.
•   Calex Performance LED tüpler acil durum aydınlatmasında kullanılmak üzere 

tasarlanmamıştır.
•  Bu lamba, geleneksel fl oresan lambaların kullanıldığı tüm uygulamalar için uygun 

olmayabilir. Bu lambanın sıcaklık aralığı daha sınırlıdır. Uygulamanın uygunluğu 
konusunda şüphe duyulursa, bu lambanın üreticisine help@calex.eu üzerinden 
danışılmalıdır.

•  Bu lamba genel aydınlatma için tasarlanmıştır (örneğin patlayıcı ortamlar hariç).
•  Elektronik balastlarla KULLANMAYIN. Calex Performance LED tüpler elektronik 

balast devreleriyle uyumlu değildir. Elektronik balastlı bir armatürü kullanabilmek için 
elektronik balastın armatürden çıkarılması ve devrenin aşağıda gösterilen yeni kurulum 
düzenine göre yeniden kablolanması gerekir.

•  NIE używać z elektronicznymi statecznikami. Tuby LED Calex Performance nie są 
kompatybilne z obwodami elektronicznych stateczników. Aby używać oprawy z 
elektronicznym statecznikiem, należy usunąć elektroniczny statecznik z oprawy i 
ponownie okablować obwód zgodnie z nową instalacją pokazaną poniżej.

PT - AVISO!

Guarde este manual. Se transferir o produto para outra pessoa, entregue também o manual.
Antes de começar: certifi que-se de que o produto está desligado da rede elétrica antes 
da instalação ou manutenção. Para desligar a alimentação: desligue o respetivo circuito 
no quadro elétrico.
•  A instalação e a cablagem devem ser efetuadas por um eletricista certifi cado.
•  Temperatura ambiente de funcionamento: de -20 ºC a +40 ºC.
•  Não utilize corrente contínua.
•  Não modifi que a luminária para utilização com o tubo LED.
•  Os tubos LED Calex Performance NÃO foram concebidos para utilização em iluminação 

de emergência.
•  Esta lâmpada poderá não ser adequada para todas as aplicações em que tenha sido 

utilizada uma lâmpada fl uorescente tradicional. O intervalo de temperatura desta 
lâmpada é mais restrito. Em caso de dúvida relativamente à adequação da aplicação, 
contacte o fabricante desta lâmpada através de help@calex.eu

•  Esta lâmpada foi concebida para iluminação geral (excluindo, por exemplo, atmosferas 
explosivas).

•  NÃO utilizar com balastros eletrónicos. Os tubos LED Calex Performance não são 
compatíveis com circuitos de balastro eletrónico. Para utilizar uma luminária com 
balastro eletrónico, deve remover o balastro eletrónico da luminária e voltar a ligar o 
circuito de acordo com a nova instalação apresentada abaixo.

RO - AVERTISMENT!

Păstrați manualul. Dacă transferați produsul unei alte persoane, oferiți și manualul 
împreună cu produsul.
Înainte de a începe: asigurați-vă că produsul este deconectat de la rețeaua electrică 
înainte de instalare sau întreținere. Pentru a întrerupe alimentarea: opriți circuitul 
corespunzător din tabloul de siguranțe.
•  Instalarea și cablarea trebuie efectuate de un electrician autorizat.
•  Temperatura mediului de funcționare: de la -20 ºC la +40 ºC.
•  Nu utilizați curent continuu.
•  Nu modifi cați corpul de iluminat pentru a fi  utilizat cu tubul LED.
•  Tuburile LED Calex Performance NU sunt proiectate pentru utilizare în iluminatul de 

urgență.
•  Această lampă poate să nu fi e potrivită pentru toate aplicațiile în care a fost utilizată 

o lampă fl uorescentă tradițională. Intervalul de temperatură al acestei lămpi este mai 
restrâns. În caz de îndoială privind compatibilitatea aplicației, consultați producătorul 
acestei lămpi la help@calex.eu

•  Această lampă este proiectată pentru iluminat general (excluzând, de exemplu, 
atmosferele explozive).

•  NU utilizați cu balasturi electronice. Tuburile LED Calex Performance nu sunt 
compatibile cu circuitele cu balast electronic. Pentru a utiliza un corp de iluminat cu 
balast electronic, trebuie să îndepărtați balastul electronic din corpul de iluminat și să 
recablați circuitul conform noii instalații prezentate mai jos.

SE - VARNING!

Spara manualen. Om du överlåter produkten till någon annan ska du även ge med manualen.
Innan du börjar: säkerställ att produkten är frånkopplad från elnätet före installation eller 
underhåll. För att bryta strömmen: stäng av aktuell grupp i säkringsskåpet.
•  Installation och kabeldragning ska utföras av en certifi erad elektriker.
•  Driftstemperatur: från -20 ºC till +40 ºC.
•  Använd inte likström.
•  Modifi era inte armaturen för användning med LED-röret.
•  Calex Performance LED-rör är INTE avsedda för användning i nödbelysning.
•  Denna lampa kanske inte är lämplig för alla användningsområden där traditionella 

lysrör har använts. Temperaturintervallet för denna lampa är mer begränsat. Vid 
tveksamhet om lämpligheten för användningen bör tillverkaren av denna lampa 
kontaktas via help@calex.eu

saderīgas ar elektronisko balastu ķēdēm. Lai izmantotu gaismekli ar elektronisko 
balastu, elektroniskais balasts ir jānoņem no gaismekļa un ķēde jāpārvieno atbilstoši 
zemāk redzamajai jaunajai instalācijai.

NL - WAARSCHUWING!

Bewaar de handleiding. Als u het product aan iemand anders overdraagt, geef dan ook 
de handleiding mee.
Voordat u begint: zorg ervoor dat het product is losgekoppeld van het stroomnet 
voordat u installatie of onderhoud uitvoert. Om de stroom uit te schakelen: schakel de 
betre± ende groep uit in de meterkast.
•  Installatie en bedrading moeten worden uitgevoerd door een gecertifi ceerd elektricien.
•  Bedrijfstemperatuur omgeving: van -20 ºC tot +40 ºC.
•  Gebruik geen gelijkstroom.
•  Pas het armatuur niet aan voor gebruik met de LED-buis.
•  Calex Performance LED-buizen zijn NIET ontworpen voor gebruik in noodverlichting.
•  Deze lamp is mogelijk niet geschikt voor alle toepassingen waarin een traditionele 

fl uorescentielamp is gebruikt. Het temperatuurbereik van deze lamp is beperkter. 
Raadpleeg bij twijfel over de geschiktheid van de toepassing de fabrikant van deze 
lamp via help@calex.eu

•  Deze lamp is ontworpen voor algemene verlichtingsdoeleinden (met uitzondering van 
bijvoorbeeld explosieve atmosferen).

•  NIET gebruiken met elektronische voorschakelapparaten. Calex Performance LED-
buizen zijn niet compatibel met elektronische voorschakelcircuits. Om een armatuur 
met elektronisch voorschakelapparaat te gebruiken, moet u het elektronische 
voorschakelapparaat verwijderen en het circuit opnieuw bedraden volgens de nieuwe 
installatie zoals hieronder weergegeven.

NO - ADVARSEL!

Ta vare på denne bruksanvisningen. Hvis du overfører produktet til en annen person, må 
du også gi dem bruksanvisningen.
Før du begynner: sørg for at produktet er koblet fra strømnettet før installasjon eller 
vedlikehold. For å koble fra strømmen: slå av den aktuelle kursen i sikringsskapet.
•  Installasjon og kabling skal utføres av en sertifi sert elektriker.
•  Driftstemperatur: fra -20 ºC til +40 ºC.
•  Ikke bruk likestrøm.
•  Ikke modifi ser armaturen for bruk med LED-røret.
•  Calex Performance LED-rør er IKKE beregnet for bruk i nødbelysning.
•  Denne lampen er kanskje ikke egnet for alle bruksområder hvor tradisjonelle lysrør 

har vært brukt. Temperaturintervallet for denne lampen er mer begrenset. Ved tvil om 
egnetheten for bruken bør produsenten av lampen kontaktes via help@calex.eu

•  Denne lampen er beregnet for generell belysning (unntatt for eksempel eksplosive 
atmosfærer).

•  SKAL IKKE brukes med elektroniske forkoblinger. Calex Performance LED-rør er 
ikke kompatible med elektroniske forkoblingskretser. For å bruke en armatur med 
elektronisk forkobling må du Ë erne den elektroniske forkoblingen fra armaturen og 
koble om kretsen i henhold til den nye installasjonen vist nedenfor.

PL - OSTRZEŻENIE!

Zachowaj instrukcję. Jeśli przekazujesz produkt innej osobie, dołącz również instrukcję.
Przed rozpoczęciem: upewnij się, że produkt jest odłączony od zasilania przed instalacją 
lub konserwacją. Aby odłączyć zasilanie: wyłącz odpowiedni obwód w skrzynce 
bezpieczników.
•  Instalacja i okablowanie muszą być wykonane przez certyfi kowanego elektryka.
•  Temperatura pracy otoczenia: od -20 ºC do +40 ºC.
•  Nie używaj prądu stałego.
•  Nie modyfi kuj oprawy do użycia z tubą LED.
•  Tuby LED Calex Performance NIE są przeznaczone do stosowania w oświetleniu awaryjnym.
•  Ta lampa może nie być odpowiednia do wszystkich zastosowań, w których używano 

tradycyjnych lamp fl uorescencyjnych. Zakres temperatur tej lampy jest bardziej 
ograniczony. W razie wątpliwości dotyczących przydatności zastosowania należy 
skontaktować się z producentem tej lampy pod adresem help@calex.eu

•  Ta lampa jest przeznaczona do ogólnego oświetlenia (z wyłączeniem na przykład 
atmosfer wybuchowych).

kompatibilisek elektronikus előtét áramkörökkel. Elektronikus előtéttel rendelkező 
lámpatest használatához el kell távolítani az elektronikus előtétet a lámpatestből, és 
újra kell huzalozni az áramkört az alább bemutatott új telepítés szerint.

IT - AVVERTENZA!

Conservare il manuale. Se si trasferisce il prodotto a un’altra persona, consegnare anche 
il manuale.
Prima di iniziare: assicurarsi che il prodotto sia scollegato dalla rete elettrica prima 
dell’installazione o della manutenzione. Per scollegare l’alimentazione: disattivare il 
relativo gruppo nel quadro elettrico.
•  L’installazione e il cablaggio devono essere eseguiti da un elettricista certifi cato.
•  Temperatura ambiente di funzionamento: da -20 ºC a +40 ºC.
•  Non utilizzare corrente continua.
•  Non modifi care l’apparecchio per utilizzarlo con il tubo LED.
•  I tubi LED Calex Performance NON sono progettati per l’uso in illuminazione di emergenza.
•  Questa lampada potrebbe non essere adatta a tutte le applicazioni in cui è stata 

utilizzata una tradizionale lampada fl uorescente. L’intervallo di temperatura di questa 
lampada è più limitato. In caso di dubbi sull’idoneità dell’applicazione, consultare il 
produttore della lampada tramite help@calex.eu

•  Questa lampada è progettata per illuminazione generale (escludendo, ad esempio, 
atmosfere esplosive).

•  NON utilizzare con ballast elettronici. I tubi LED Calex Performance non sono 
compatibili con circuiti con ballast elettronico. Per utilizzare un apparecchio con ballast 
elettronico è necessario rimuovere il ballast elettronico dall’apparecchio e ricablare il 
circuito secondo la nuova installazione mostrata di seguito.

LT - ĮSPĖJIMAS!

Išsaugokite šią instrukciją. Jei perduodate gaminį kitam asmeniui, perduokite ir instrukciją.
Prieš pradėdami: prieš montuodami ar atlikdami priežiūrą įsitikinkite, kad gaminys yra 
atjungtas nuo elektros tinklo. Norėdami atjungti maitinimą: išjunkite atitinkamą grandinę 
saugiklių dėžėje.
•  Montavimą ir laidų prijungimą turi atlikti sertifi kuotas elektrikas.
•  Darbinės aplinkos temperatūra: nuo -20 ºC iki +40 ºC.
•  Nenaudokite nuolatinės srovės.
•  Nemodifi kuokite šviestuvo, kad jis būtų naudojamas su LED vamzdžiu.
•  „Calex Performance“ LED vamzdžiai NĖRA skirti naudoti avariniam apšvietimui.
•  Ši lempa gali būti netinkama visoms reikmėms, kuriose buvo naudojama tradicinė 

fl uorescencinė lempa. Šios lempos temperatūros diapazonas yra labiau ribotas. Kilus 
abejonių dėl tinkamumo naudoti, kreipkitės į šios lempos gamintoją adresu help@
calex.eu

•  Ši lempa skirta bendram apšvietimui (išskyrus, pavyzdžiui, sprogią aplinką).
•  NENAUDOKITE su elektroniniais balastais. „Calex Performance“ LED vamzdžiai 

nėra suderinami su elektroninių balastų grandinėmis. Norėdami naudoti šviestuvą 
su elektroniniu balastu, turite pašalinti elektroninį balastą iš šviestuvo ir perjungti 
grandinę pagal toliau pateiktą naujos instaliacijos schemą.

LV - BRĪDINĀJUMS!

Saglabājiet šo rokasgrāmatu. Ja nododat produktu citai personai, nododiet arī 
rokasgrāmatu.
Pirms sākat: pārliecinieties, ka produkts pirms uzstādīšanas vai apkopes ir atvienots no 
elektrotīkla. Lai atvienotu strāvu: izslēdziet attiecīgo grupu drošinātāju kastē.
•  Uzstādīšanu un elektroinstalāciju drīkst veikt tikai sertifi cēts elektriķis.
•  Darba vides temperatūra: no -20 ºC līdz +40 ºC.
•  Neizmantojiet līdzstrāvu.
•  Nepārveidojiet gaismekli lietošanai ar LED cauruli.
•  Calex Performance LED caurules NAV paredzētas lietošanai avārijas apgaismojumā.
•  Šī lampa var nebūt piemērota visiem pielietojumiem, kuros izmantotas tradicionālās 

luminiscences lampas. Šīs lampas temperatūras diapazons ir ierobežotāks. Ja rodas 
šaubas par pielietojuma piemērotību, sazinieties ar šīs lampas ražotāju pa e-pastu 
help@calex.eu

•  Šī lampa ir paredzēta vispārējam apgaismojumam (izņemot, piemēram, 
sprādzienbīstamu vidi).

•  NELIETOJIET ar elektroniskajiem balastiem. Calex Performance LED caurules nav 

LED TUBES
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Inductance Ballast

220-240V AC ~50Hz

LED TUBE DO NOT POWER THIS END

NL

LV - Jauna gaismekļa uzstādīšana
•  Izslēdziet strāvu
•  Pārliecinieties, ka tiek ievērota izceltā 

elektroinstalācijas shēma
•  Ievietojiet Calex Performance LED cauruli
•  Ieslēdziet strāvu, lai pārbaudītu lampu

NL - Installatie van nieuw armatuur
•  Schakel de stroom uit
•  Zorg ervoor dat het gemarkeerde 

bedradingsschema wordt gevolgd
•  Plaats de Calex Performance LED-buis
•  Schakel de stroom in om de lamp te 

testen

NO - Installasjon av ny armatur
•  Slå av strømmen
•  Sørg for at det fremhevede 

koblingsskjemaet følges
•  Sett inn Calex Performance LED-rør
•  Slå på strømmen for å teste lampen

PL - Instalacja nowej oprawy
•  Wyłącz zasilanie
•  Upewnij się, że przestrzegany jest 

zaznaczony schemat okablowania
•  Włóż tubę LED Calex Performance
•  Włącz zasilanie, aby przetestować lampę

PT - Instalação de nova luminária
•  Desligue a alimentação elétrica
•  Certifi que-se de que o diagrama de 

cablagem destacado é seguido
•  Insira o tubo LED Calex Performance
•  Ligue a alimentação para testar a 

lâmpada

RO - Instalarea unui corp de iluminat nou
•  Opriți alimentarea
•  Asigurați-vă că schema de cablare 

evidențiată este respectată
•  Introduceți tubul LED Calex Performance
•  Porniți alimentarea pentru a testa lampa

SE - Installation av ny armatur
•  Stäng av strömmen
•  Säkerställ att det markerade 

kopplingsschemat följs
•  Sätt in Calex Performance LED-rör
•  Slå på strömmen för att testa lampan

SI - Namestitev nove svetilke
•  Izklopite napajanje
•  Prepričajte se, da upoštevate označeno 

shemo ožičenja
•  Vstavite Calex Performance LED cev
•  Vklopite napajanje za preizkus svetilke

SK - Inštalácia nového svietidla
•  Vypnite napájanie
•  Uistite sa, že sa dodržiava zvýraznená 

schéma zapojenia
•  Vložte LED trubicu Calex Performance
•  Zapnite napájanie na otestovanie lampy

TR - Yeni Armatür Kurulumu
•  Gücü kapatın
•  Vurgulanan bağlantı şemasının takip 

edildiğinden emin olun
•  Calex Performance LED tüpünü takın
•  Lambayı test etmek için gücü açın

EN - New Fitting Installation 
•  Switch O±  power. 
•   Ensure the wiring diagram is followed as 

highlighted. 
•  Insert Calex Performance LED tube. 
•  Switch On power to test the lamp.

DE - Neue Leuchteninstallation
•  Stromversorgung ausschalten
•  Sicherstellen, dass der hervorgehobene 

Schaltplan befolgt wird
•  Calex Performance LED-Röhre einsetzen
•  Stromversorgung einschalten, um die 

Lampe zu testen

BG - Монтаж на ново осветително тяло
•  Изключете захранването
•  Уверете се, че схемата на свързване се 

спазва, както е показано
•  Поставете Calex Performance LED 

тръбата
•  Включете захранването, за да тествате 

лампата

CZ - Instalace nového svítidla
•  Vypněte napájení
•  Ujistěte se, že je dodrženo zvýrazněné 

schéma zapojení
•  Vložte LED trubici Calex Performance
•  Zapněte napájení a otestujte lampu

DK - Installation af nyt armatur
•  Sluk for strømmen
•  Sørg for, at det fremhævede 

ledningsdiagram følges
•  Indsæt Calex Performance LED-rør
•  Tænd for strømmen for at teste lampen

EE - Uue valgusti paigaldamine
•  Lülitage toide välja
•  Veenduge, et järgitakse esiletõstetud 

juhtmestiku skeemi
•  Paigaldage Calex Performance LED-toru
•  Lülitage toide sisse, et lampi testida

ES - Instalación de nueva luminaria
•  Desconecte la alimentación
•  Asegúrese de seguir el diagrama de 

cableado resaltado
•  Inserte el tubo LED Calex Performance
•  Conecte la alimentación para probar la 

lámpara

FI - Uuden valaisimen asennus
•  Katkaise virta
•  Varmista, että korostettua 

kytkentäkaaviota noudatetaan
•  Asenna Calex Performance LED-putki
•  Kytke virta päälle lampun testaamiseksi

FR - Installation d’un nouveau luminaire
•  Coupez l’alimentation électrique
•  Assurez-vous que le schéma de câblage 

mis en évidence est respecté
•  Insérez le tube LED Calex Performance
•  Rétablissez l’alimentation pour tester la 

lampe

GR - Εγκατάσταση νέου φωτιστικού
•  Απενεργοποιήστε την τροφοδοσία
•  Βεβαιωθείτε ότι ακολουθείται το 

επισημασμένο διάγραμμα καλωδίωσης
•  Τοποθετήστε τον σωλήνα LED Calex 

Performance
•  Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία για να 

ελέγξετε τη λάμπα

HR - Ugradnja novog rasvjetnog tijela
•  Isključite napajanje
•  Provjerite slijedi li se označena shema 

ožičenja
•  Umetnite Calex Performance LED cijev
•  Uključite napajanje za testiranje svjetiljke

HU - Új lámpatest telepítése
•  Kapcsolja ki az áramellátást
•  Győződjön meg arról, hogy a kiemelt 

kapcsolási rajzot követi
•  Helyezze be a Calex Performance LED-

csövet
•  Kapcsolja be az áramellátást a lámpa 

teszteléséhez

IT - Installazione di un nuovo 
apparecchio
•  Spegnere l’alimentazione
•  Assicurarsi di seguire lo schema di 

cablaggio evidenziato
•  Inserire il tubo LED Calex Performance
•  Accendere l’alimentazione per testare la 

lampada

LT - Naujo šviestuvo montavimas
•  Išjunkite maitinimą
•  Įsitikinkite, kad laikomasi pažymėtos laidų 

schemos
•  Įdėkite „Calex Performance“ LED vamzdį
•  Įjunkite maitinimą, kad patikrintumėte 

lempą

220-240V AC ~50HzN

L
Wiring diagram. Single side power only.
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INPUTL ED TUBE DO NOT POWER THIS END

SE - Exempel på retrofi tversion
Om startaren inte behöver bytas ut, hoppa över steg 4 och steg 5.
•   Se kopplingsschemat för byte av lysrör i en krets med enkelt magnetiskt driftdon 

till Calex Performance LED-rör.
(1)  Stäng av strömmen.
(2-3)  Ta bort den konventionella lampan.
(4)  Ta bort startaren.
(5)  Klicka fast LED-ersättningsstartaren i startarhållaren.
(6)  Sätt in LED-lampan i lamphållaren.
(7)  Säkra positionen genom att vrida lampan 90°.
(8)  Slå på strömmen och kontrollera att lampan startar.

SI - Primer retrofi t različice
Če starterja ni treba zamenjati, preskočite korak 4 in korak 5.
•   Za zamenjavo fl uorescentne cevi v tokokrogu z enojno magnetno predstikalno 

napravo s Calex Performance LED cevjo glejte shemo ožičenja.
(1)  Izklopite električno napajanje.
(2-3)  Odstranite običajno svetilko.
(4)  Odstranite starter.
(5)  Vstavite LED nadomestni starter v držalo starterja.
(6)  Vstavite LED svetilko v držalo svetilke.
(7)  Pritrdite položaj tako, da svetilko zavrtite za 90°.
(8)  Vklopite električno napajanje in preverite zagon svetilke.

SK - Príklad retrofi t verzie
Ak nie je potrebné vymeniť štartér, preskočte krok 4 a krok 5.
•   Pozrite si schému zapojenia pre výmenu žiarivkovej trubice v jednoduchom 

obvode s magnetickým predradníkom za LED trubicu Calex Performance.
(1)  Vypnite elektrinu.
(2-3)  Odstráňte pôvodnú lampu.
(4)  Odstráňte štartér.
(5)  Zacvaknite náhradný LED štartér do držiaka štartéra.
(6)  Vložte LED lampu do objímky.
(7)  Zaistite polohu otočením lampy o 90°.
(8)  Zapnite elektrinu a skontrolujte spustenie lampy.

TR - Retrofi t versiyonu için örnek
Starterın değiştirilmesi gerekmiyorsa, 4. ve 5. adımı atlayın.
•   Tekli manyetik balast devresindeki fl oresan tüpün Calex Performance LED tüp ile 

değiştirilmesi için bağlantı şemasına bakınız.
(1)  Elektriği kapatın.
(2-3)  Geleneksel lambayı çıkarın.
(4)  Starterı çıkarın.
(5)  LED yedek starterı starter yuvasına takın.
(6)  LED lambayı lamba yuvasına yerleştirin.
(7)  Lambayı 90° döndürerek konumunu sabitleyin.
(8)  Elektriği açın ve lambanın çalıştığını kontrol edin.

NL - Voorbeeld van een retrofi tversie
Als de starter niet vervangen hoeft te worden, sla stap 4 en stap 5 over.
•   Raadpleeg het bedradingsschema voor het vervangen van een fl uorescentiebuis 

in een enkel magnetisch voorschakelcircuit door een Calex Performance LED-
buis.

(1)  Schakel de stroom uit.
(2-3)  Verwijder de conventionele lamp.
(4)  Verwijder de starter.
(5)  Klik de LED-vervangingsstarter in de starterhouder.
(6)  Plaats de LED-lamp in de lamphouder.
(7)  Zet de positie vast door de lamp 90° te draaien.
(8)  Schakel de stroom in en controleer of de lamp start.

NO - Eksempel på retrofi t-versjon
Hvis starteren ikke trenger å byttes ut, hopp over trinn 4 og trinn 5.
•   Se koblingsskjemaet for utskifting av lyssto± rør i en enkelt magnetisk 

forkoblingskrets med Calex Performance LED-rør.
(1)  Slå av strømmen.
(2-3)  Fjern den konvensjonelle lampen.
(4)  Fjern starteren.
(5)  Klikk LED-erstatningsstarteren inn i starterholderen.
(6)  Sett LED-lampen inn i lampeholderen.
(7)  Fest posisjonen ved å dreie lampen 90°.
(8)  Slå på strømmen og kontroller at lampen starter.

PL - Przykład wersji retrofi t
Jeśli starter nie wymaga wymiany, pomiń krok 4 i krok 5.
•   Proszę zapoznać się ze schematem okablowania dotyczącym wymiany 

świetlówki w pojedynczym obwodzie ze statecznikiem magnetycznym na tubę 
LED Calex Performance.

(1)  Wyłącz zasilanie.
(2-3)  Usuń konwencjonalną lampę.
(4)  Usuń starter.
(5)  Włóż zastępczy starter LED do uchwytu startera.
(6)  Umieść lampę LED w oprawce.
(7)  Zabezpiecz pozycję, obracając lampę o 90°.
(8)  Włącz zasilanie i sprawdź uruchomienie lampy.

PT - Exemplo de uma versão retrofi t
Se o starter não precisar de ser substituído, ignore o passo 4 e o passo 5.
•   Consulte o diagrama de cablagem para substituir um tubo fl uorescente num 

circuito com balastro magnético simples por um tubo LED Calex Performance.
(1)  Desligue a eletricidade.
(2-3)  Remova a lâmpada convencional.
(4)  Remova o starter.
(5)  Encaixe o starter LED de substituição no suporte do starter.
(6)  Insira a lâmpada LED no suporte da lâmpada.
(7)  Fixe a posição rodando a lâmpada em 90°.
(8)  Ligue a eletricidade e verifi que o arranque da lâmpada.

RO - Exemplu pentru o versiune retrofi t
Dacă starterul nu trebuie înlocuit, săriți peste pasul 4 și pasul 5.
•   Consultați schema de cablare pentru înlocuirea unui tub fl uorescent într-un circuit 

cu balast magnetic simplu cu un tub LED Calex Performance.
(1)  Opriți alimentarea electrică.
(2-3)  Îndepărtați lampa convențională.
(4)  Îndepărtați starterul.
(5)  Introduceți starterul LED de înlocuire în suportul starterului.
(6)  Introduceți lampa LED în soclu.
(7)  Fixați poziția prin rotirea lămpii cu 90°.
(8)  Porniți alimentarea electrică și verifi cați pornirea lămpii.

HR - Primjer retrofi t verzije
Ako starter nije potrebno zamijeniti, preskočite korak 4 i korak 5.
•   Pogledajte shemu ožičenja za zamjenu fl uorescentne cijevi u krugu s 

jednostrukom magnetskom prigušnicom Calex Performance LED cijevi.
(1)  Isključite električnu energiju.
(2-3)  Uklonite konvencionalnu lampu.
(4)  Uklonite starter.
(5)  Umetnite LED zamjenski starter u držač startera.
(6)  Umetnite LED lampu u grlo lampe.
(7)  Osigurajte položaj okretanjem lampe za 90°.
(8)  Uključite električnu energiju i provjerite pokretanje lampe.

HU - Példa retrofi t változatra
Ha a gyújtót nem kell cserélni, hagyja ki a 4. és az 5. lépést.
•   Kérjük, tekintse meg a kapcsolási rajzot a fénycső Calex Performance LED-csőre 

történő cseréjéhez egyszeres mágneses előtét áramkör esetén.
(1)  Kapcsolja ki az áramellátást.
(2-3)  Távolítsa el a hagyományos lámpát.
(4)  Távolítsa el a gyújtót.
(5)  Pattintsa be a LED csereindítót a gyújtófoglalatba.
(6)  Helyezze be a LED-lámpát a lámpafoglalatba.
(7)  Rögzítse a helyzetet a lámpa 90°-os elforgatásával.
(8)  Kapcsolja be az áramellátást, és ellenőrizze a lámpa működését.

IT - Esempio per una versione retrofi t
Se lo starter non deve essere sostituito, saltare il passaggio 4 e il passaggio 5.
•   Fare riferimento allo schema di cablaggio per sostituire un tubo fl uorescente in 

un circuito con ballast magnetico singolo con un tubo LED Calex Performance.
(1)  Spegnere l’alimentazione elettrica.
(2-3)  Rimuovere la lampada convenzionale.
(4)  Rimuovere lo starter.
(5)  Inserire lo starter LED di ricambio nel supporto dello starter.
(6)  Inserire la lampada LED nel portalampada.
(7)  Fissare la posizione ruotando la lampada di 90°.
(8)  Accendere l’alimentazione e verifi care l’accensione della lampada.

LT - Retrofi t versijos pavyzdys
Jei starterio nereikia keisti, praleiskite 4 ir 5 veiksmus.
•   Norėdami pakeisti fl uorescencinį vamzdį vienguboje magnetinio balasto 

grandinėje „Calex Performance“ LED vamzdžiu, vadovaukitės laidų schema.
(1)  Išjunkite elektros tiekimą.
(2-3)  Pašalinkite įprastą lempą.
(4)  Pašalinkite starterį.
(5)  Įspauskite LED pakaitinį starterį į starterio laikiklį.
(6)  Įdėkite LED lempą į lempos lizdą.
(7)  Užfi ksuokite padėtį pasukdami lempą 90°.
(8)  Įjunkite elektros tiekimą ir patikrinkite, ar lempa įsijungia.

LV - Retrofi t versijas piemērs
Ja starteris nav jānomaina, izlaidiet 4. un 5. soli.
•   Lūdzu, skatiet elektroinstalācijas shēmu fl uorescences lampas nomaiņai viena 

magnētiskā balasta ķēdē ar Calex Performance LED cauruli.
(1)  Izslēdziet elektrību.
(2-3)  Izņemiet parasto lampu.
(4)  Izņemiet starteri.
(5)  Ievietojiet LED rezerves starteri startera turētājā.
(6)  Ievietojiet LED lampu lampas turētājā.
(7)  Nostipriniet pozīciju, pagriežot lampu par 90°.
(8)  Ieslēdziet elektrību un pārbaudiet lampas ieslēgšanos.

EE - Näide retrofi t-versiooni kohta
Kui starterit ei ole vaja vahetada, jätke samm 4 ja samm 5 vahele.
•   Vaadake juhtmestiku skeemi luminofoortoru asendamiseks ühe magnetilise 

ballastiga vooluahelas Calex Performance LED-toruga.
(1)  Lülitage elekter välja.
(2-3)  Eemaldage tavapärane lamp.
(4)  Eemaldage starter.
(5)  Kinnitage LED-asendusstarter starteri hoidikusse.
(6)  Sisestage LED-lamp lambipesasse.
(7)  Kinnitage asend, pöörates lampi 90°.
(8)  Lülitage elekter sisse ja kontrollige, kas lamp käivitub.

ES - Ejemplo de una versión retrofi t
Si no es necesario sustituir el cebador, omita el paso 4 y el paso 5.
•   Consulte el diagrama de cableado para sustituir un tubo fl uorescente en un 

circuito con balasto magnético simple por un tubo LED Calex Performance.
(1)  Desconecte la electricidad.
(2-3)  Retire la lámpara convencional.
(4)  Retire el cebador.
(5)  Encaje el cebador LED de sustitución en el portalcebador.
(6)  Inserte la lámpara LED en el portalámparas.
(7)  Asegure la posición girando la lámpara 90°.
(8)  Conecte la electricidad y compruebe que la lámpara se encienda correctamente.

FI - Esimerkki retrofi t-versiosta
Jos sytytintä ei tarvitse vaihtaa, ohita vaihe 4 ja vaihe 5.
•   Katso kytkentäkaaviosta ohjeet loisteputken vaihtamiseen yksittäisessä 

magneettisessa liitäntälaitepiirissä Calex Performance LED-putkeen.
(1)  Katkaise virta.
(2-3)  Poista perinteinen lamppu.
(4)  Poista sytytin.
(5)  Napsauta LED-korvaussytytin sytyttimen pidikkeeseen.
(6)  Asenna LED-lamppu lampunpitimeen.
(7)  Kiinnitä lamppu paikalleen kääntämällä sitä 90°.
(8)  Kytke virta päälle ja tarkista, että lamppu syttyy.

FR - Exemple pour une version retrofi t
Si le starter ne doit pas être remplacé, ignorez l’étape 4 et l’étape 5.
•   Veuillez consulter le schéma de câblage pour remplacer un tube fl uorescent dans 

un circuit à ballast magnétique simple par un tube LED Calex Performance.
(1)  Coupez l’alimentation électrique.
(2-3)  Retirez la lampe conventionnelle.
(4)  Retirez le starter.
(5)  Insérez le starter LED de remplacement dans le support du starter.
(6)  Insérez la lampe LED dans la douille.
(7)  Fixez la position en tournant la lampe de 90°.
(8)  Rétablissez l’alimentation et vérifi ez le démarrage de la lampe.

GR - Παράδειγμα για έκδοση retrofi t
Εάν ο εκκινητής δεν χρειάζεται αντικατάσταση, παραλείψτε το βήμα 4 και το βήμα 5.
•   Παρακαλώ ανατρέξτε στο διάγραμμα καλωδίωσης για την αντικατάσταση 

σωλήνα φθορισμού σε κύκλωμα με μονό μαγνητικό ballast με σωλήνα LED Calex 
Performance.

(1)  Απενεργοποιήστε το ρεύμα.
(2-3)  Αφαιρέστε τη συμβατική λάμπα.
(4)  Αφαιρέστε τον εκκινητή.
(5)  Τοποθετήστε τον LED εκκινητή αντικατάστασης στη βάση εκκινητή.
(6)  Τοποθετήστε τη λάμπα LED στη βάση λαμπτήρα.
(7)  Ασφαλίστε τη θέση περιστρέφοντας τη λάμπα κατά 90°.
(8)  Ενεργοποιήστε το ρεύμα και ελέγξτε την εκκίνηση της λάμπας.

EN - Example for a retrofi t version
If the starter does not need to be replaced, skip step 4 and step 5.
•   Please refer to the wiring diagram for replacing fl uorescent tube on a single 

magnetic ballast circuit with Calex Performance LED tube
(1)  Switch o±  electricity.
(2-3)  Remove the conventional lamp.
(4)  Remove the starter.
(5)  Click the LED replacement starter into the starter holder.
(6)  Insert the LED lamp into the lampholder.
(7)  Secure the position by turning the lamp by 90°.
(8)  Switch on electricity and check for lamp starting.

DE - Beispiel für eine Retrofi t-Version
Wenn der Starter nicht ersetzt werden muss, überspringen Sie Schritt 4 und Schritt 5.
•   Bitte beachten Sie den Schaltplan zum Austausch einer Leuchtsto± röhre in einem 

einzelnen magnetischen Vorschaltkreis durch eine Calex Performance LED-Röhre.
(1)  Strom ausschalten.
(2-3)  Die herkömmliche Lampe entfernen.
(4)  Den Starter entfernen.
(5)  Den LED-Ersatzstarter in die Starterfassung einsetzen.
(6)  Die LED-Lampe in die Lampenfassung einsetzen.
(7)  Die Position sichern, indem die Lampe um 90° gedreht wird.
(8)  Strom einschalten und prüfen, ob die Lampe startet.

BG - Пример за retrofi t версия
Ако стартерът не трябва да бъде заменен, пропуснете стъпка 4 и стъпка 5.
•   Моля, вижте схемата на свързване за подмяна на флуоресцентна тръба в 

единична магнитна баластна схема с Calex Performance LED тръба.
(1)  Изключете електричеството.
(2-3)  Отстранете конвенционалната лампа.
(4)  Отстранете стартера.
(5)  Поставете LED резервния стартер в държача на стартера.
(6)  Поставете LED лампата в цокъла.
(7)  Закрепете позицията, като завъртите лампата на 90°.
(8)  Включете електричеството и проверете дали лампата стартира.

CZ - Příklad retrofi t verze
Pokud není třeba vyměnit startér, přeskočte krok 4 a krok 5.
•   Pro výměnu zářivkové trubice v jednoduchém magnetickém předřadném obvodu 

za LED trubici Calex Performance se řiďte schématem zapojení.
(1)  Vypněte elektřinu.
(2-3)   Odstraňte původní lampu.
(4)  Odstraňte startér.
(5)  Vložte LED náhradní startér do držáku startéru.
(6)  Vložte LED lampu do objímky.
(7)  Zajistěte polohu otočením lampy o 90°.
(8)  Zapněte elektřinu a zkontrolujte spuštění lampy.

DK - Eksempel på retrofi t-version
Hvis starteren ikke skal udskiftes, spring trin 4 og trin 5 over.
•   Se venligst ledningsdiagrammet for udskiftning af lysstofrør i et enkelt magnetisk 

forkoblingskredsløb med Calex Performance LED-rør.
(1)  Sluk for strømmen.
(2-3)  Fjern den konventionelle lampe.
(4)  Fjern starteren.
(5)  Klik LED-erstatningsstarteren ind i starterholderen.
(6)  Sæt LED-lampen i lampeholderen.
(7)  Fastgør positionen ved at dreje lampen 90°.
(8)  Tænd for strømmen og kontroller, at lampen starter.

§A 1

EN - Recycling: This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in accordance 
with European Directive 2012/19/EU to indicate that it must not be disposed of with your other 
household waste. Due to the presence of hazardous substances, mixtures or components, 
electrical and electronic devices that are not subject to selective sorting are potentially 
dangerous to the environment and human health. Please check your local city o%  ce or waste 
disposal service for the return and recycling of this product.
DE - Recycling: “Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertsto± höfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen 
Sto± en, Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die 
nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfl äche 
von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfl äche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem 
verpfl ichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Action bietet Ihnen 
Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei 
Ihrem Händler über die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei 
fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen 
Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.”
BG - Рециклиране: Този продукт е етикетиран със символа на зачеркнат кош за боклук 
в съответствие с Европейска директива 2012/19/ЕС, за да се посочи, че не трябва да 
се изхвърля с другите битови отпадъци. Поради наличието на опасни вещества, смеси 
или компоненти, електрическите и електронните устройства, които не са обект на 
селективно сортиране, са потенциално опасни за околната среда и човешкото здраве. 
Моля, проверете местната общинска служба или службата за изхвърляне на отпадъци 
за връщането и рециклирането на този продукт.
CZ - Recyklace: Tento výrobek je v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU označen 
symbolem přeškrtnuté popelnice, který označuje, že jej nelze likvidovat s ostatním domovním 
odpadem. Vzhledem k přítomnosti nebezpečných látek, směsí nebo součástí jsou elektrická a 
elektronická zařízení, která nepodléhají třídění, potenciálně nebezpečná pro životní prostředí 
a lidské zdraví. Informujte se prosím na místním úřadě nebo v likvidační službě o vrácení a 
recyklaci tohoto výrobku.
DK - Genbrug: Dette produkt er mærket med dette symbol med en overstreget skraldespand 
på hjul i overensstemmelse med det europæiske direktiv 2012/19/EU for at angive, at det 
ikke må bortska± es sammen med andet husholdningsa± ald. På grund af tilstedeværelsen af   
farlige sto± er, blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske apparater, der ikke 
er underlagt selektiv sortering, potentielt farlige for miljøet og menneskers sundhed. Kontakt 
din lokale kommune eller a± aldshåndteringstjeneste for at få oplysninger om returnering og 
genbrug af dette produkt.
EE - Taaskasutus
See toode on märgistatud läbikriipsutatud prügikasti sümboliga vastavalt Euroopa direktiivile 
2012/19/EL, mis näitab, et seda ei tohi utiliseerida koos muude olmeprügiga. Ohtlike 
ainete, segude või komponentide olemasolu tõttu on elektri- ja elektroonikaseadmed, 
mida ei sorteerita eraldi, potentsiaalselt ohtlikud keskkonnale ja inimeste tervisele. Selle 
toote tagastamise ja taaskasutamise kohta pöörduge oma kohaliku omavalitsuse või 
jäätmekäitlusteenuse poole.

§A 2

ES - Reciclaje
Este producto está etiquetado con el símbolo de un contenedor de basura tachado, de 
acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/UE, para indicar que no debe desecharse con el 
resto de la basura doméstica. Debido a la presencia de sustancias, mezclas o componentes 
peligrosos, los dispositivos eléctricos y electrónicos que no se someten a una clasifi cación 
selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte 
con su ayuntamiento o servicio de recogida de residuos para obtener información sobre la 
devolución y el reciclaje de este producto.
FI - Kierrätys
Tämä tuote on merkitty tällä yliviivatulla roskasäiliön symbolilla Euroopan direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti. Se osoittaa, että sitä ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Sähkö- 
ja elektroniikkalaitteet, joita ei lajitella lajittelemalla, sisältävät vaarallisia aineita, seoksia 
tai komponentteja, jotka voivat olla vaarallisia ympäristölle ja ihmisten terveydelle. Tarkista 
tuotteen palautus- ja kierrätysohjeet paikalliselta kunnanvirastolta tai jätehuoltoyhtiöltä.
FR - Recyclage: Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément 
à la directive européenne 2012/19/EU pour indiquer qu’il ne doit pas être éliminé avec vos 
autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de 
composants dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis 
à un tri sélectif sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. 
Veuillez consulter votre bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets 
pour plus de détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

GR - Ανακύκλωση: Αυτό το προϊόν φέρει ετικέτα με το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2012/19/ΕΕ, για να υποδείξει ότι δεν 
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα υπόλοιπα οικιακά σας απορρίμματα. Λόγω της παρουσίας 
επικίνδυνων ουσιών, μειγμάτων ή εξαρτημάτων, οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές 
που δεν υπόκεινται σε επιλεκτική διαλογή είναι δυνητικά επικίνδυνες για το περιβάλλον και 
την ανθρώπινη υγεία. Επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο της πόλης σας ή την υπηρεσία 
διάθεσης απορριμμάτων για την επιστροφή και την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος.
HR - Recikliranje: Ovaj proizvod je označen simbolom prekrižene kante za smeće u 
skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se naznačilo da se ne smije odlagati s 
ostalim kućnim otpadom. Zbog prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili komponenti, električni i 
elektronički uređaji koji nisu predmet selektivnog sortiranja potencijalno su opasni za okoliš i 
ljudsko zdravlje. Za povrat i recikliranje ovog proizvoda obratite se lokalnom gradskom uredu 
ili službi za odlaganje otpada.
HU - Újrahasznosítás: Ez a termék az áthúzott szemeteskuka szimbólummal van ellátva 
a 2012/19/EU európai irányelvnek megfelelően, jelezve, hogy nem szabad a háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A szelektív válogatással nem kezelt elektromos és elektronikus 
eszközök veszélyesek lehetnek a környezetre és az emberi egészségre, mivel veszélyes 
anyagokat, keverékeket vagy alkatrészeket tartalmaznak. Kérjük, érdeklődjön a helyi 
önkormányzatnál vagy a hulladékkezelő szolgálatnál a termék visszavételével és 
újrahasznosításával kapcsolatban.
IT - Riciclaggio: Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica 
che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifi uti domestici. I dispositivi 
elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente pericolosi 
per l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di 
smaltire l’apparecchiatura in modo responsabile presso centri idonei di raccolta di± erenziata 
o di consegnarla al rivenditore seguendo una delle seguenti modalità:
•  nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne inferiori a 

25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con superfi cie di vendita 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 400 mq (modalità “uno contro 
zero”). Per i negozi con superfi cie inferiore tale modalità è facoltativa.

•  nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna gratuita al 
rivenditore all’atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità “uno contro uno”).

§A 3

LT - Perdirbimas: Šis gaminys paženklintas šiuo perbrauktu šiukšliadėžės su ratukais 
simboliu pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, nurodant, kad jo negalima išmesti kartu su 
kitomis buitinėmis atliekomis. Dėl pavojingų medžiagų, mišinių ar komponentų buvimo 
elektriniai ir elektroniniai prietaisai, kurie nėra rūšiuojami pagal rūšiavimo taisykles, gali būti 
pavojingi aplinkai ir žmonių sveikatai. Dėl šio gaminio grąžinimo ir perdirbimo kreipkitės į 
savo vietos miesto savivaldybę arba atliekų šalinimo tarnybą.
LV - Pārstrāde: Šis produkts ir marķēts ar šo pārsvītrotās atkritumu tvertnes simbolu 
saskaņā ar Eiropas direktīvu 2012/19/ES, lai norādītu, ka to nedrīkst izmest kopā ar citiem 
sadzīves atkritumiem. Bīstamu vielu, maisījumu vai sastāvdaļu klātbūtnes dēļ elektriskās 
un elektroniskās ierīces, kas netiek šķirotas šķirošanas kārtībā, ir potenciāli bīstamas videi 
un cilvēku veselībai. Lai iegūtu informāciju par šī produkta atgriešanu un pārstrādi, lūdzu, 
sazinieties ar savu vietējo pašvaldības pārvaldi vai atkritumu apsaimniekošanas dienestu.
NL - Recycling: Dit product is voorzien van het symbool van een doorgekruiste afvalbak 
op wieltjes, conform de Europese Richtlijn 2012/19/EU. Dit symbool geeft aan dat het niet 
met het overige huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Vanwege de aanwezigheid 
van gevaarlijke sto± en, mengsels of componenten kunnen elektrische en elektronische 
apparaten die niet aan selectieve sortering zijn onderworpen, gevaarlijk zijn voor het milieu 
en de menselijke gezondheid. Neem contact op met uw gemeente of afvalverwerkingsbedrijf 
voor informatie over de retournering en recycling van dit product.
NO - Resirkulering: Dette produktet er merket med dette symbolet med en overkrysset 
søppelbøtte i samsvar med EU-direktiv 2012/19/EU for å indikere at det ikke må kastes 
sammen med annet husholdningsavfall. På grunn av tilstedeværelsen av farlige sto± er, 
blandinger eller komponenter er elektriske og elektroniske enheter som ikke er gjenstand 
for selektiv sortering potensielt farlige for miljøet og menneskers helse. Sjekk ditt lokale 
kommunekontor eller avfallshåndteringstjeneste for retur og resirkulering av dette produktet.
PL - Recykling: Ten produkt jest oznaczony symbolem przekreślonego kosza na śmieci 
zgodnie z Dyrektywą Europejską 2012/19/UE, co oznacza, że   nie wolno go wyrzucać razem 
z innymi odpadami domowymi. Ze względu na obecność niebezpiecznych substancji, 
mieszanin lub komponentów, urządzenia elektryczne i elektroniczne, które nie podlegają 
selektywnej segregacji, stanowią potencjalne zagrożenie dla środowiska i zdrowia ludzi. 
Informacje na temat zwrotu i recyklingu tego produktu można uzyskać w lokalnym urzędzie 
miasta lub w punkcie utylizacji odpadów.
PT - Reciclagem: Este produto está etiquetado com o símbolo de um caixote do lixo 
com rodas riscado, de acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE, para indicar que não 
deve ser eliminado com o lixo doméstico. Devido à presença de substâncias, misturas ou 
componentes perigosos, os dispositivos elétricos e eletrónicos que não são submetidos a 
triagem seletiva são potencialmente perigosos para o ambiente e para a saúde humana. 
Consulte a câmara municipal ou o serviço de recolha de lixo local para obter informações 
sobre a devolução e a reciclagem deste produto.
RO - Reciclare: Acest produs este etichetat cu simbolul unui coș de gunoi tăiat, în 
conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE, pentru a indica faptul că nu trebuie eliminat 
împreună cu celelalte deșeuri menajere. Din cauza prezenței substanțelor, amestecurilor sau 
componentelor periculoase, dispozitivele electrice și electronice care nu sunt supuse sortării 
selective sunt potențial periculoase pentru mediu și sănătatea umană. Vă rugăm să verifi cați 
la primăria locală sau la serviciul de eliminare a deșeurilor pentru returnarea și reciclarea 
acestui produs.
SE - Återvinning: Denna produkt är märkt med denna överkorsade soptunnesymbol i 
enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU för att indikera att den inte får kasseras med annat 
hushållsavfall. På grund av förekomsten av farliga ämnen, blandningar eller komponenter 
är elektriska och elektroniska apparater som inte sorteras selektivt potentiellt farliga 
för miljön och människors hälsa. Vänligen kontakta ditt lokala kommunkontor eller 
avfallshanteringstjänst för information om retur och återvinning av denna produkt.
SI - Recikliranje: Ta izdelek je označen s simbolom prečrtanega smetnjaka v skladu z 
evropsko direktivo 2012/19/EU, ki označuje, da ga ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi 
gospodinjskimi odpadki. Zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali komponent so električne 
in elektronske naprave, ki niso predmet selektivnega sortiranja, potencialno nevarne za 
okolje in zdravje ljudi. Za vračilo in recikliranje tega izdelka se obrnite na lokalni mestni urad 
ali službo za odstranjevanje odpadkov.
SK - Recyklácia: Tento výrobok je označený symbolom prečiarknutého kontajnera na odpadky 
v súlade s európskou smernicou 2012/19/EÚ, ktorý označuje, že sa nesmie likvidovať s ostatným 
domovým odpadom. Vzhľadom na prítomnosť nebezpečných látok, zmesí alebo komponentov 
sú elektrické a elektronické zariadenia, ktoré nepodliehajú separovanému triedeniu, 
potenciálne nebezpečné pre životné prostredie a ľudské zdravie. Informácie o vrátení a 
recyklácii tohto výrobku vám poskytne miestny mestský úrad alebo služba na likvidáciu odpadu.

§A 4

TR - Geri Dönüşüm: Bu ürün, 2012/19/EU sayılı Avrupa Direktifi  uyarınca, diğer evsel 
atıklarınızla birlikte atılmaması gerektiğini belirtmek için üzerinde çarpı işareti bulunan çöp 
kutusu simgesiyle etiketlenmiştir. Tehlikeli maddeler, karışımlar veya bileşenler içerdiğinden, 
seçici ayırma işlemine tabi olmayan elektrikli ve elektronik cihazlar çevre ve insan sağlığı için 
potansiyel olarak tehlikelidir. Bu ürünün iadesi ve geri dönüşümü için lütfen yerel belediye 
ofi sinize veya atık bertaraf hizmetine danışın.

BE - Belgium
NL - Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat het niet 
weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door de aanwezigheid van 
gevaarlijke sto± en, mengsels en derivaten, elektrische en elektronische apparaten die 
niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk zijn voor het milieu en de menselijke 
gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en 
recyclen van dit product.
DE - Dieses Produkt ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol 
einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es 
nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von 
gefährlichen Sto± en, Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische 
Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem 
Entsorgungsdienstleister vor Ort über die Rückgabe und das Recycling dieses Produkts.
FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la 
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres 
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants 
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter 
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails 
sur le retour et le recyclage de ce produit.

CH - Switserland
DE - Dieses Produkt ist gemäß der Europäischen Richtlinie 2012/19/EC mit diesem Symbol 
einer durchgestrichenen Mülltonne gekennzeichnet, um darauf hinzuweisen, dass es 
nicht mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden darf. Aufgrund des Vorhandenseins von 
gefährlichen Sto± en, Gemischen oder Komponenten können elektrische und elektronische 
Geräte, die nicht selektiv sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit darstellen. Bitte erkundigen Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung oder Ihrem 
Entsorgungsdienstleister vor Ort über die Rückgabe und das Recycling dieses Produkts.
FR - Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à la 
directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu'il ne doit pas être éliminé avec vos autres 
déchets ménagers. En raison de la présence de substances, de mélanges ou de composants 
dangereux, les appareils électriques et électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif 
sont potentiellement dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter 
votre bureau municipal local ou votre service d'élimination des déchets pour plus de détails 
sur le retour et le recyclage de ce produit.
IT - Questo prodotto è etichettato con il simbolo del bidone della spazzatura barrato, in 
conformità alla direttiva europea 2012/19/EC, per indicare che non deve essere smaltito con 
gli altri rifi uti domestici. A causa della presenza di sostanze, miscele o componenti pericolosi, 
i dispositivi elettrici ed elettronici non soggetti a smistamento selettivo sono potenzialmente 
pericolosi per l'ambiente e la salute umana. Per la restituzione e lo smaltimento di questo 
prodotto, consultare i servizi pubblici locali o il servizio di smaltimento rifi uti.



§B 1

EN - Warranty: Any changes and/or modifi cations to the product will void the 
warranty. We cannot accept liability for damage caused by improper use of the 
product. Go to help.calex.eu for more information.
Disclaimer: Designs and specifi cations are subject to change without notice. 
All logos, brands and product references used are trademarks or registered 
trademarks of their respective holders and are hereby acknowledged as such.

DE - Garantie: Jegliche Änderungen und/oder Modifi kationen am Produkt führen 
zum Erlöschen der Garantie. Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts entstehen, übernehmen wir keine Haftung.
Weitere Informationen fi nden Sie unter help.calex.eu.
Haftungsausschluss: Designs und Spezifi kationen können ohne vorherige 
Ankündigung geändert werden. Alle verwendeten Logos, Marken und 
Produktreferenzen sind Warenzeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer 
jeweiligen Inhaber und werden hiermit als solche anerkannt.

BG- Гаранция: Всякакви промени и/или модификации на продукта ще 
анулират гаранцията. Не можем да поемем отговорност за щети, причинени 
от неправилна употреба на продукта.
Посетете help.calex.eu за повече информация.
Отказ от отговорност: Дизайнът и спецификациите подлежат на промяна 
без предупреждение. Всички използвани лога, марки и продуктови 
референции са търговски марки или регистрирани търговски марки на 
съответните им притежатели и се признават за такива.

CZ - Záruka: Jakékoli změny a/nebo úpravy produktu ruší platnost záruky. 
Za škody způsobené nesprávným používáním výrobku nemůžeme převzít 
odpovědnost. Další informace najdete na help.calex.eu. 
Zřeknutí se odpovědnosti: Designy a specifi kace se mohou bez upozornění 
změnit. Všechna použitá loga, značky a odkazy na produkty jsou ochrannými 
známkami nebo registrovanými ochrannými známkami jejich příslušných držitelů a 
jsou tímto uznávány jako takové.

DK - Garanti: Eventuelle ændringer og/eller modifi kationer af produktet vil 
ugyldiggøre garantien. Vi påtager os ikke ansvar for skader forårsaget af forkert 
brug af produktet. Gå til help.calex.eu for mere information.
Ansvarsfraskrivelse: Design og specifi kationer kan ændres uden varsel. Alle 
anvendte logoer, mærker og produktreferencer er varemærker eller registrerede 
varemærker tilhørende deres respektive indehavere og er hermed anerkendt som 
sådanne.

EE - Garantii: Kõik toote muudatused ja/või modifi katsioonid tühistavad garantii. 
Me ei saa võtta vastutust kahjude eest, mis on põhjustatud toote ebaõigest 
kasutamisest. Lisateabe saamiseks minge aadressile help.calex.eu.
Vastutusest loobumine: Kujundusi ja tehnilisi andmeid võidakse ette teatamata 
muuta. Kõik kasutatud logod, kaubamärgid ja tooteviited on nende vastavate 
omanike kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja neid tunnustatakse 
käesolevaga.

ES - Garantía: Cualquier cambio o modifi cación del producto anulará la garantía. 
No nos responsabilizamos de los daños causados   por un uso inadecuado del 
producto. Visite help.calex.eu para obtener más información.
Aviso legal: Los diseños y las especifi caciones están sujetos a cambios sin previo 
aviso. Todos los logotipos, marcas y referencias de productos utilizados son 
marcas comerciales o marcas registradas de sus respectivos propietarios y se 
reconocen como tales.

FI - Takuu: Tuotteeseen tehdyt muutokset ja/tai muutokset mitätöivät takuun. 
Emme voi ottaa vastuuta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet tuotteen väärästä 
käytöstä. Siirry osoitteeseen help.calex.eu saadaksesi lisätietoja.
Vastuuvapauslauseke: Mallit ja tekniset tiedot voivat muuttua ilman erillistä 
ilmoitusta. Kaikki käytetyt logot, tuotemerkit ja tuoteviitteet ovat vastaavien 
haltijoidensa tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja ne tunnustetaan 
sellaisiksi.
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FR - Garantie : Toute modifi cation apportée au produit annulera la garantie. Nous 
déclinons toute responsabilité en cas de dommages causés par une mauvaise 
utilisation du produit. Consultez help.calex.eu pour plus d’informations.
Avertissement : Les designs et les spécifi cations sont susceptibles d’être 
modifi és sans préavis. Tous les logos, marques et références de produits utilisés 
sont des marques commerciales ou des marques déposées de leurs détenteurs 
respectifs et sont reconnus comme tels par les présentes.

GR - Εγγύηση: Οποιεσδήποτε αλλαγές ή/και τροποποιήσεις στο προϊόν 
ακυρώνουν την εγγύηση. Δεν μπορούμε να δεχθούμε ευθύνη για ζημιές που 
προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος.
Μεταβείτε στη διεύθυνση help.calex.eu για περισσότερες πληροφορίες.
Αρνηση: Τα σχέδια και οι προδιαγραφές υπόκεινται σε αλλαγές χωρίς 
προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα εμπορικά σήματα και οι αναφορές 
προϊόντων που χρησιμοποιούνται είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα 
των αντίστοιχων κατόχων τους και αναγνωρίζονται ως τέτοια.

HR - Jamstvo: Sve promjene i/ili preinake na proizvodu poništavaju jamstvo. 
Ne možemo prihvatiti odgovornost za štetu nastalu nepravilnom uporabom 
proizvoda. Idite na help.calex.eu za više informacija.
Odricanje: Dizajn i specifi kacije podložni su promjenama bez prethodne najave. 
Svi korišteni logotipi, robne marke i reference proizvoda zaštitni su znakovi ili 
registrirani zaštitni znakovi njihovih vlasnika i ovime se kao takvi priznaju.

HU - Garancia: A termék bármilyen változtatása és/vagy módosítása 
érvényteleníti a garanciát. A termék nem rendeltetésszerű használatából eredő 
károkért felelősséget nem tudunk vállalni.
További információért látogasson el a help.calex.eu oldalra.
Jogi nyilatkozat: A tervek és a specifi kációk előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. Minden felhasznált logó, márka és termékreferencia a megfelelő 
tulajdonosának védjegye vagy bejegyzett védjegye, és ezennel elismerjük.

IT - Garanzia: Eventuali cambiamenti e/o modifi che al prodotto invalideranno 
la garanzia. Non possiamo accettare responsabilità per danni causati da un uso 
improprio del prodotto. Vai su help.calex.eu per maggiori informazioni.
Esclusione di responsabilità: I design e le specifi che sono soggetti a modifi che 
senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i riferimenti ai prodotti utilizzati sono 
marchi commerciali o marchi registrati dei rispettivi titolari e sono qui riconosciuti

LT - Garantija: Bet kokie gaminio pakeitimai ir (arba) modifi kacijos panaikina 
garantiją. Negalime prisiimti atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo 
gaminio naudojimo.
Daugiau informacijos rasite adresu help.calex.eu.
Atsisakymas: Dizainas ir specifi kacijos gali būti keičiami be įspėjimo. Visi 
naudojami logotipai, prekių ženklai ir produktų nuorodos yra atitinkamų savininkų 
prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai ir yra pripažįstami kaip tokie.

LV - Garantija: Jebkādas produkta izmaiņas un/vai modifi kācijas anulē garantiju. 
Mēs nevaram uzņemties atbildību par bojājumiem, kas radušies preces 
nepareizas lietošanas rezultātā.
Lai iegūtu plašāku informāciju, dodieties uz help.calex.eu.
Atruna: Dizaini un specifi kācijas var tikt mainītas bez brīdinājuma. Visi izmantotie 
logotipi, zīmoli un produktu atsauces ir to attiecīgo īpašnieku preču zīmes vai 
reģistrētas preču zīmes, un ar šo tiek atzītas par tādām.

NL- Garantie: Wijzigingen en/of aanpassingen aan het product maken de garantie 
ongeldig. Wij kunnen geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade die is 
veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. 
Ga naar help.calex.eu voor meer informatie.
Disclaimer: Ontwerpen en specifi caties kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd. Alle gebruikte logo’s, merken en 
productreferenties zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van hun 
respectievelijke houders en worden hierbij als zodanig erkend.
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NO - Garanti: Eventuelle endringer og/eller modifi kasjoner på produktet vil 
ugyldiggjøre garantien. Vi kan ikke akseptere ansvar for skade forårsaket av feil 
bruk av produktet. Gå til help.calex.eu for mer informasjon.
Ansvarsfraskrivelse: Design og spesifi kasjoner kan endres uten varsel. Alle 
logoer, merker og produktreferanser som brukes er varemerker eller registrerte 
varemerker for deres respektive eiere og er herved anerkjent som sådan.

PL  -Gwarancja: Wszelkie zmiany i/lub modyfi kacje produktu unieważnią 
gwarancję. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem produktu.
Więcej informacji można znaleźć na stronie help.calex.eu.
Zrzeczenie się odpowiedzialności: Projekty i specyfi kacje mogą ulec zmianie 
bez powiadomienia. Wszystkie użyte loga, marki i odniesienia do produktów 
są znakami towarowymi lub zarejestrowanymi znakami towarowymi ich 
odpowiednich właścicieli i niniejszym uznaje się je za takie.

PT - Garantia: Quaisquer alterações e/ou modifi cações ao produto anularão a 
garantia. Não nos responsabilizamos por danos causados   pelo uso indevido do 
produto. Aceda a help.calex.eu para mais informações.
Isenção de responsabilidade: Os projetos e especifi cações estão sujeitos 
a alterações sem aviso prévio. Todos os logótipos, marcas e referências de 
produtos utilizados são marcas comerciais ou marcas registadas dos seus 
respetivos titulares e são aqui reconhecidos como tal.

RO - Garanție: Orice modifi care și/sau modifi care adusă produsului va anula 
garanția. Nu ne asumăm răspunderea pentru daune cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare a produsului. Accesați help.calex.eu pentru mai multe 
informații.
Disclaimer: Design-urile și specifi cațiile pot fi  modifi cate fără notifi care. Toate 
siglele, mărcile și referințele la produse utilizate sunt mărci comerciale sau mărci 
comerciale înregistrate ale deținătorilor respectivi și sunt recunoscute ca atare.

SE - Garanti: Alla ändringar och/eller modifi eringar av produkten upphäver 
garantin. Vi kan inte ta ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av 
produkten. Gå till help.calex.eu för mer information.
Ansvarsfriskrivning: Design och specifi kationer kan ändras utan föregående 
meddelande. Alla logotyper, varumärken och produktreferenser som används är 
varumärken eller registrerade varumärken som tillhör sina respektive ägare och 
erkänns härmed som sådana.

SI - Garancija: Vse spremembe in/ali modifi kacije izdelka razveljavijo garancijo. 
Ne prevzemamo odgovornosti za škodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe 
izdelka. Za več informacij obiščite help.calex.eu.
Zavrnitev odgovornosti: Oblike in specifi kacije se lahko spremenijo brez 
predhodnega obvestila. Vsi uporabljeni logotipi, blagovne znamke in sklicevanja 
na izdelke so blagovne znamke ali registrirane blagovne znamke njihovih 
ustreznih imetnikov in so s tem priznani kot taki.

SK - Záruka: Akékoľvek zmeny a/alebo úpravy produktu rušia platnosť záruky. 
Za škody spôsobené nesprávnym používaním produktu nemôžeme prevziať 
zodpovednosť.Viac informácií nájdete na help.calex.eu.
Vylúčenie zodpovednosti: Dizajn a špecifi kácie sa môžu zmeniť bez upozornenia. 
Všetky použité logá, značky a referencie produktov sú ochrannými známkami 
alebo registrovanými ochrannými známkami ich príslušných vlastníkov a týmto sa 
ako také uznávajú.

TR - Garanti: Üründe yapılan herhangi bir değişiklik ve/veya modifi kasyon 
garantiyi geçersiz kılacaktır. Ürünün uygunsuz kullanımından kaynaklanan 
hasarlardan sorumlu tutulamayız.
Daha fazla bilgi için help.calex.eu adresine gidin.
Feragatname: Tasarımlar ve özellikler önceden haber verilmeksizin değiştirilebilir. 
Kullanılan tüm logolar, markalar ve ürün referansları ilgili sahiplerinin ticari 
markaları veya tescilli ticari markalarıdır ve bu şekilde kabul edilmektedir.


